o=

»
L

=

he

Together, making quallty

L=LCN <o

1ATF 16849 IS0 44001

BUREAU VERITAS
Certilication
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BUREAU VERITAS

ALBARAN
CLIENTE / CUSTOMER
4300252
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 - MODUGNO (BARI)
BARI
C.LLF..IT04886850728
ALBARAN DE ENTREGA FECHA PEDIDO Ne, N° Proveedor FORMA DE ENVIO PAG.
Drelivery Doc. Date Order N°. Supplier N® Type Shipment Page
21A - 115949 28/11/2021 1
763260
REFERENCIA REFERENCIA LCN DESCRIPGION ORDENF. | N°BULTOS | CANTIDAD
Your Reference Our Reference Description Manuf, Order |No Packages!  Quantity
2510088402 1008007400000 ACTUATION MECHANISM CPL 112571 9,00 fDE0,0D
Nivel Ingenieria: B Pedido N*/Order N°: 5500044838
2510088402 1008007400000 ACTUATION MECHANISM CPL 112664 12,00 1.440,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N°/Order N°: 5500044838
2510088402 1008007400000 ACTUATION MECHANISM CPL 112693 31,00 3.720,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N°/Order N°: 5500044838
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OBSERVACIONES DE MERCANCIA
Merchandise Remarks

6240 pzas.
624 cajas
52 pallets
6812 kg.
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'.S.—TD i ﬂ Receipt and Acceptanca Date Sgnature
3 Camadala mereanela # Prisa en charge da la marchandisa / Taking everthe goods: Resarvasiym f del ista of & toma en carga de la mercanciza
Lugar £ Liew / Flace 8 Risorves ol obseqvailons du iransparieur lors dr fa prise en charge da la marchandise

LCamier's ratervalions and observations on 1aklng over da goods
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Fecha / Data = -
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Horm ¢4 llegada, Hora do salida

Hewre d'amtvéa / Tima of amwval Heum da déparl / Time of depariure

4 Entrega dola mercancia / Liviaison de [a marchandise / Delivery of the goods:
Lugar{ Liew/ Place
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Heurs d'ouverture du dépst § Warshouse apeming heurs
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Marcas y numercs Hiémer de bullas Clasa do embalaje Naturalezn de fa mercantia Peso brato, ¥g. Volumen, m?

10 HMamues et numencs 11 Nombm des calrs 12 Moda d'smballags 13 Natwe da la marchandise 14 poigs bnt, Kgg 15 Cubaje m?
Mirks and Nos Number ol packages Melhod of packing Halute of tha goods Gross weight in Kg. Yoluma Inm?

ruesa deben aar ralienadas por el Iwnsrorllsta

gnes grasses domend tre rampllos par

The spaces Iramed with heavy ines must ba fiffed tn by the carrier
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Esle transporte quads sometfid, pese.a cualquier cldusula contrarla, al Convanla regulador del Contrato da Transporte Internacional.de Mercancias por Garretera [CMR)
20 Ca fransport est soumls, nonobstant. toute clause contraira, 3 la Convention refative au contrat.de transport interations!'da marchandises par routa (CMR)
This carriage Is subjoct, notwithstariding any elausa to the contrary, to tha Conventlon on the Contract for infarnatignal Carrlage of Goods by Road (CMHA)
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Nimars MU Normbre ver casifla 13 Numera e etiquefa Grupo da embalale (ADR)*
Numém HU Nom vole 13 Numéro d'éliquslia Groupa d'ambatiage (ADA)
Y] UN Mmber Name soe 13 Label Number Packing Group {ADR)*
o Olrok onira @l rem! ye! A pagar por Remiente Dastinatario
+ |16 Conventions paniculims entre Yaxpadhour et la transporteur 17 Apayerpar Expadrieur Desiinataire
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o Precio del transparia
— Prix de transport
! Garriage chamss
e Gastos accesorios
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S22 Customy dities
£23 Otros gusios
g25 Autra frais
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